mmu Ma'bed El-Huza’ai, duke ia pér-

shkruar burrit té vet Resulull-llahun

[sal-lall-llahu alejhi ve selem] kur kishte
kaluar prané cadrés sé saj gjaté hixhretit, thoté:
“Pastérti e pashoqge. Me fytyré bujare, té ndritshme
dhe té ciltér. Me sjellje té miré. Nuk ka trup té madh
e as koké té madhe. Eshté i bukur dhe térhegés. Me
sy té zi, Me shikim té thellé té rrethuar me qepalla
té dendura dhe té gjata. Né zérin e tij ndihet ngjir-
ja. Me qafe té gjaté. Symadh. Sysurmé. Me vetulla
té gjata e té bukura, as té holla e as té trasha. Me
floké shumé té zi. Kur heshté, e shquan géndrimi
dinjitoz dhe maturia, e kur flet, e frymézon shkélqi-
mi dhe eleganca. Njeriu mé i bukur dhe mé elegant
prej s€ largu, e edhe mé i bukur dhe mé térheqgés
prej sé aférmi. Me logjiké té pastér (kulluar) dhe
rezonim té kéndshém. Dhantia e té folurit si varg
margaritarésh. | matur. Modest. As trupshkurtér,
qé té mos vérehet, as trupgjaté, qé té dallohet. Mé
i pashmi né mesin e tre vetéve. | fugishém. Ka
shoké té pérzemert dhe modest. Kur flet, e dégjoné.
Kur urdhéron, garojné pér ta kryer urdhrin. E shér-
bejné, e nderojné dhe i jané besnik. | dashur dhe
gjithnjé i mbrojtur. Nuk éshté i ngrysur e as i vrenj-
tur. | shogérueshém. Me sjellje té bukur. |
kujdesshém ndaj bashkébiseduesit.”

Ali ibb Ebu Talibi, duke pérshkruar Resulull-
llahun [sal-lall-llahu alejhi ve selem] thoté: “Nuk
ka gené shtatlarté e as shtatshkurtér e trashallug.
Ka pasur konstruksion mesatar. Flokét nuk i ka
pasur té shkurtéra e dredha-dredha, e as té gjata e
té drejta, por i ka pasur gjysém kacgurrel. Nuk ka
gené i trashé, nuk e ka pasur nofullén té gitur e
topolake. Ka pasur fytyré paksa té rrumbullaket,
ngjyré bardheme. Syté e zi e t¢ médhenj, gepallat e
gjata e té dendura, shpatullat e gjera, duart dhe
kémbét té ndértuara bukur dhe pa gime, nuk ka
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pasur gime as né trup. Ka pasur gishtérinj té trashé
né duar dhe né kémbé. Kur ecte, dukej sikur
shkonte tatépjeté kodrinés. Kur kthehej, kthehej
me téré trupin. Mes té shpatullave e ka pasur vulén
e pejgamberllékut, shenjé ¢faré e kané pasur dhe
Pejgamberét tjeré para tij. Kishte shtréngim dore té
fugishém. Kishte géndrim burréror, bisedé té sin-
qgerté dhe té rriedhshme. Ka gené njerii cili i respek-
tonte marréveshjet dhe kontratat. Kishte natyré té
buté dhe sjellje fisnike. Kur e shihte dikush rasté-
sisht, ndiente ndaj tij respekt (nderim) té thellé.
Kush shogérohej me té, e donte dhe e ¢monte.
Secili qé e pérshkruante, thoshte: “Nuk kam paré as
para tij e as pas tij dikénd gé i pérngjante atij.
SalAll-llahu alejhi ve selem!”

Xhabir ibn Semeri thoté: “Ka pasur gojé té
bukur dhe sy té médhenj. Nuk ka gené i trashé.”

Ebu Tufejli ka théné: “Ka gené i bardhé , me
fytyré vezake dhe té kthjellét.”

Emer ibn Maliku ka théné: “I ka pasur shu-
plakat e gjera. Ngjyra e lékurés sé tij ka qené e
freskét, as e bardhé as e vrugét. Flokét i ka pasur té
zezé dhe vetém ndoshta njézet qime té thinjura né
koké dhe né mjekeér.”

Enesi [radiAll-llahu anhu] shton: “Ka pasur
shumé pak gime té thinjura né koké, dhe até né
témtha (zylyf),” kurse né njé tradité tjetér gén-
dron: “Né koké ka pasur pak floké té thinjura.”

Ebu Xhuhaijfi ka théné: “Kam paré pak bard-
hési (té thinjur) nén buzén e poshtme, njé xhufkeé té
vogeél té thinjur.”

Abdullah ibn Busiri ka théné: “Nén buzé e ka
pasur njé xhufké té vogél té bardhé.”

El-Berra ka théné: “Ka gené shtaté mesatar,
shpatullgjeré. Flokét i kishte té gjata gjer te pulpat
e veshéve. E kam paré né kaftan té kug. Kurré nuk
kam paré ndonjé njeri mé té bukur se ai.”

“Mé paré flokét i mbante té léshuara, nga
déshira gé t’i imitonte Pejgamberét e méhershém,
e pastaj i mblidhte né koké.”

El-Berra ka théné: “Ka pasur fytyrén mé té
bukur dhe sjelljet mé té bukura.” E kané pyetur: “A
e ka pasé Resulull-llahu [sal-lall-llahu alejhi ve
selem] fytyrén si shpata (té shkélqyeshme)?”Eshté
pérgjigjur: “Jo, por sikurse héna. “Né versionin
tietér géndron: “Ka pasur fytyré vezake (té
rrumbullakuar)”.

Rebia, vajza e Muavvidhit, ka théné: “Sikur ta
kishe paré, do té shihshe se éshté sikur dielli kur
lind.”.

Xhabir ibn Semereti ka théné: “E kam paré
né natén me heéné té ploté. E shikoja Resulull-
llahun [sal-lall-llahu alejhi ve selem] pastaj hénén
- Resulull-llahu [sal-lall-llahu alejhi ve selem] ishte
né kaftan té kuq - dhe erdha né pérfundim se pér
mua Resulull-llahu [sal-lall-llahu alejhi ve selem]
éshté mé i bukur se héna.”

Ebu Hurejre [radiAll-llahu anhu] ka théné:
“Kurré né jetén time nuk kam paré di¢ mé té bukur
se Resulull-llahun [sal-lall-llahu alejhi ve selem].
Dukej sikurse dielli lundronte né fytyrén e tij. Nuk
kam paré askend qé mund té ecte mé shpejté se
Resulull-llahu [sal-lall-llahu alejhi ve selem]. Dukej
sikurse toka té shpejtonte nén té, ne lodheshim pér
ta arritur, ndérsa ai ishte i palodhshém.”

Ka'b ibn Maliku thoté: “Kur gézohej, fytyra i
shndriste sikur t'ishte njé copé héne.”

Njé heré ishte djersitur tek Aishja [radiAll-
llahu anha] e ajo ia fshinte djersén nga fytyra
duke cituar versetin e Ebu-I-Hazaliut, ku éshté
kénduar bukuria e fytyrés.

Gjithashtu edhe Ebu Bekri ka kénduar pér
bukuriné e fytyrés sé Resulull-llahut [sal-lall-
llahu alejhi ve selem].



Umeri [radiAll-llahu anhu] gjithashtu, pér
bukuriné e Resulull-llahut [sal-lall-llahu alejhi ve
selem] e citonte versetin e Zuhejrit, e thoshte:
“Resulull-llahu [sal-lall-llahu alejhi ve selem] ka
gené i bukur sikurse bukuria té cilés i kéndonte ky
poet.”

., Kur hidhérohej Resulull-llahu [sal-lall-llahu
alejhi ve selem] fytyra i skuqej, sikurse ta kishte
derdhur shega ngjyrén e vet né faqet e tija”.

Xhabir ibn Emreti thoté: “Kémbét i ka pasur
né harmoni me pjesét tjera té trupit. Qeshte vetém
me buzégeshje. Sikur ta shihshe, do té thoshe: “Syté
e surmé por pa surme.”

Ibni Abbasi thoté: “Dhémbét e pérparme i ka
pasur té ndara - té vecuara (njéri nga tjetri). Kur
fliste, dhémbét i shkélgenin mes té buzéve sikurse

varg margaritaré'sh.”7 “Qafén e kishte sikurse gafa
e pikturuar nga piktura artistike. Qepallat i ka
pasur té gjata e té lakuara, mjekér té dendur, bal-
légjeré. Kishte vetulla té gjaté e té ngjitur, hundé té
lakuar dhe gremcuar né kérce. Fytyré té lémuar.
Nga ashti i kraharorit gjer né kérthizé njé vijé té
hollé gimesh. Pérvec késaj vije, gime tjera nuk ka
pasur as né gjoks e as népér stomak. Kishte kra-
haror té gjeré, paralléré té fugishme, lléré té gjata
(pjesét e duarve) dhe ishte shpatullgjeré. Flokét i
kishte té pérdredhura. Capat e gjaté né formé gjys-
méharku e té lehta.”

Enesi ra. thoté: “Kurré nuk kam prekur as
méndafsh e as kadife mé té buté se duart e
Resulull-llahut [sal-lall-llahu alejhi ve selem]. Kurré
nuk e kam hetuar erén e djersés apo ndonjé
kundérmim té keq.” Né version tjetér géndron: “As
amberit as miskut nuk i vinte era mé e kéndshme se
e lékurés sé Resulull-llahut [sal-lall-llahu alejhi ve
selem]”

Ebu Xhuhejfe thoté: “E kam véné dorén e tij
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né fytyrén time. Ishte mé e ftohté se bora dhe mé
aromatike se misku.”

Xhabir ibn Semuri rréfen gjersa ka gené
fémijé: “Resulull-llahu [sal-lall-llahu alejhi ve
selem] ma ledhatoi fytyrén, e dorés sé tij i vinte era
sikurse ta kishte nxjerré prej ndonjé ene ku ruhet
parfymi.”

Enesi [radiAll-llahu anhu] rréfen: “Pikat e djer-
sés i kishte si margaritaré” Ummu Seleme ka
théné: “I vinte era mé miré se ¢farédo arome tjetér.”

Xhabiri rréfen: “Nuk ka mundur té kalonte
ndonjé rruge, e qgé ai i cili kalonte pas tij t¢ mos e
ndiente erén qé kishte mbetur prapa tij. Sipas asaj
ere mund té kuptonte se ai kishte kaluar atypari. Ka
pasur njé eré (aromé) té posacme e té kéndshme,
eré fluidi.”

Né mes shpatullave e ka pasur shenjén - vulén
e pejgamberllékut, t¢ madhe sa njé vezé péllumbi,
ngjyré trupi e qé ishte mé afér kockeés sé shpatullés
sé majté, e madhe sa njé leblebi e madhe.

Pasi té lexoni kété broshuré, mundésojani té tjeréve té lex-

ojné té njéjtén. Dhe keni kujdes, fletushka pérmban ajete

kur’anore, andaj ndalohet hyrja me té né vende té ndotura,

gjegjésisht né toalet si dhe né vende té ngjashme.
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